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РУССКИЙ ЯЗЫК КАК ПАМЯТЬ НАРОДА  
 

Аннотация. В статье проанализирована популярность русского языка в 
мире. Подчеркивается, что русский язык раскрывает внутренний мир русских, 
их менталитет, культуру, историю. Это мост для налаживания добрососедских 
отношений между народами. Рассмотрены отдельные слова, несущие глубинную 
информацию о ценностях народа. Русский язык – национальная гордость рус-
ских, инструмент единения славянских народов.  

Ключевые слова: русский язык, кириллица, перезагрузка, язык как инстру-
мент человечества, язык как национальная гордость. 

 

NAUMCHIK V. N., Doctor of Pedagogical  
 Sciences, Professor, Head of the Department  
of General and Professional Pedagogy  
Educational institution "Republican Institute 
of Vocational Education" 
 (Minsk, Republic of Belarus) 
 

RUSSIAN LANGUAGE AS MEMORY OF THE PEOPLE 
 

Annotation. The article analyzes the popularity of the Russian language in the 
world. It is emphasized that the Russian language reveals the inner world of Russians, 
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their mentality, culture, history. This is a bridge for establishing good neighborly rela-
tions between peoples. Individual words that carry in-depth information about the val-
ues of the people are considered. The Russian language is the national pride of Rus-
sians, a tool for the unity of the Slavic peoples. 

Key words: Russian language, Cyrillic alphabet, reboot, language as a tool of hu-
manity, language as national pride. 

 

В оный день, когда над миром новым 
Бог склонял лицо свое, тогда 

Солнце останавливали словом, 
Словом разрушали города. 

Н. Гумилев 
 

Ежегодно тысячи иностранцев приезжают в Россию и Беларусь, чтобы путе-
шествовать, заниматься наукой, наладить собственный бизнес. И, конечно, всем 
им приходится изучать русский язык и постигать его особенности. Иностранцы 
всегда пытаются найти логику в использовании глаголов, но иногда эта логика 
для них просто непостижима («положись на друзей» или «положи на друзей»). 
Иностранцев удивляют такие выражения, как «говори по-человечески», «вешать 
лапшу на уши», «тянуть кота за хвост», «заморить червячка», «я собаку съел», 
«спасибо на хлеб не намажешь», хотя и в английском есть аналог последним вы-
ражениям: «To become an expert at dоing such things»; «Thanks for the bread you 
will not spread». 

Русский язык популярен среди иностранцев, и чаще всего людей интересует 
культура, история, менталитет наших народов. Для иностранцев русский язык 
представляется в некотором роде экзотическим, в нем используется свой алфа-
вит – кириллица. Иностранца привлекает распространенность русского языка. 
Так, русский язык в Минске, Бресте практически не отличается от языка в 
Москве или Санкт-Петербурге, Орле. Конечно, имеются некоторые особенности 
интонации в разных регионах, но это не идет ни в какое сравнение с отличиями 
в испанском языке, например, в разных регионах Испании или в Южной Аме-
рике.  

На русском языке говорят не только в России, что делает его полезным в по-
ездках по разным странам СНГ. Пожалуй, это и определяет популярность рус-
ского языка в мире. 

В марте 2009 г. была предпринята попытка сломить лед новой холодной 
войны между РФ и США. Госсекретарь США Х. Клинтон подарила министру 
иностранных дел РФ С. Лаврову коробочку из пластика с красной кнопкой. В 
департаменте США думали, что русская надпись на кнопке означает «переза-
грузка», что предполагало, что отношения между странами напряженные, пора 
их перезагрузить. Но оказалось, что на кнопке было написано другое русское 
слово – «перегрузка». Смысл уже другой – опасность, тема перегружена. Не-
сколько букв кардинально изменили смысл послания. К счастью, обе стороны 
проявили достаточное чувство юмора, и этот конфуз успешно разрешился.  

Этот эпизод является прекрасной иллюстрацией того, какую роль играет язык 
в налаживании мостов между культурами. Язык – это самый важный из инстру-
ментов, который когда-либо изобретал человек. Но этот инструмент нужен не 
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только для общения людей. Он является хранилищем культуры, прежде всего мо-
ральных ценностей говорящего на нем. Каждое слово, произнесенное на русском 
языке, словно приоткрывает окно в русский мир. В работах великих русских писа-
телей именно слово помогает заглянуть в загадочную русскую душу. 

Русский – это один из славянских языков, и ему более тысячи лет. Сегодня на 
славянских языках в мире говорит 315 млн. человек, что делает славянскую 
группу самой распространенной в Европе. Древние славяне называли себя одним 
словом – славянин. Славяне – это люди, обладающие славой и наделенные силой. 
Эти слова составляют основу славянского самосознания. Возьмем слово «хо-
рошо», оно связано с другим словом – «хор». На глубинном уровне русского 
языка петь хором воспринимается как нечто хорошее. Коллективность – это 
очень позитивное понятие для русских, и оно присутствует во многих русских 
словах. Собор, собираться. Служба в соборе представляет сбор народа вместе, 
когда люди становятся одним целым. Даже такие простые бытовые выражения, 
как «спасибо» (спаси тебя Бог), могут многое рассказать о ценностях народа. 
Слово «спасти» родственно глаголу «пасти», например, отару овец. Фонетиче-
ская связь между этими глаголами отражает дуальность Христа как спасителя и 
пастыря. И это одно из базовых понятий, отраженных в русском языке. Подоб-
ные слова отражают глубокую духовность, ценность объединения людей. 

В социальной жизни смена курса произошла во время революции, заклеймив-
шей религию как «опиум для народа». Многие русские стали воспринимать царя 
не как доброго пастыря, а как главу репрессивной политической структуры. Все 
это вылилось в революции в начале ХХ столетия, в результате которых царский 
режим был упразднен и заменен на советское правительство. Церковная док-
трина сменилась на партийную, и правительство взяло на себя ответственность 
построить коммунизм, т.е. рай на земле [1].  

В конце ХХ столетия социальный строй изменился, а вместе с ним распалась 
и старая идеология атеизма. Геополитические изменения последних лет 
свидетельствуют о том, что одной из причин таких преобразований является 
защита интересов русскоговорящего населения, которое в отдельных регионах 
достигает 60%.  

Русский язык связывает всех русских в мире и возрождает их национальную 
гордость. На открытии Олимпиады 2014 г. в Сочи русский язык получил особое 
место. Там был представлен русский алфавит, где каждая буква связана с именем 
какого-то великого русского деятеля. Русским важен язык, это часть нашего 
естества. Но загадка русской письменности этим не ограничивается.  

Кириллица начинается с букв «аз – буки – веди». Логично поставить вопрос: 
«Почему алфавит именно так упорядочен?» Оказывается, это алфавит-молитва, 
обращение к человечеству, призыв к знаниям, к постижению всего сущего: «Я 
знаю буквы: письмо это достояние. Трудитесь усердно, земляне, как подобает 
разумным людям – постигайте мироздание! Несите слово убежденно: знание – 
дар Божий! Дерзайте, вникайте, чтобы Сущего свет постичь!» Именно в этом 
порядке расположены буквы алфавита – кириллицы. Ведать – это не просто 
знать, это еще и обладать способностью передавать мудрость в цельном, 
неискаженном  виде, т. е. в образе. 

В свете последних событий возможно настало время вспомнить некоторые 
очень старые слова из одного из самых священных русских текстов – «Повести 
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временных лет», которые призывают все славянские народы жить вместе друг с 
другом в согласии, как братья и сестры. Насколько современны слова, 
обращенные к князю Владимиру: «Молим, княже, тебя и братьев твоих, не 
погубите Русской земли. Ибо если начнете войну между собою, поганые станут 
радоваться и возьмут землю нашу, которую оборонили отцы ваши и деды ваши 
трудом великим и храбростью, борясь за Русскую землю и другие земли 
приискивая, а вы хотите погубить землю Русскую» [2, с. 58]. 
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